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Chapter 12

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַיִּצָּעֵק1֙
Dan–berteriak
H6817

אִ֣ישׁ
orang
H0376

יִם אֶפְרַ֔
Efraim
H0669

ר יַּעֲבֹ֖ וַֽ
dan–menyeberang

צָפ֑וֹנָה
ke–utara
H6828

וַיֹּאמְר֨וּ
dan–berkata
H0559

ח לְיִפְתָּ֜
kepada–Yefta
H3316

׀מַדּ֣וּעַ 
mengapa
H4069

׀עָבַרְ֣תָּ 
engkau–menyeberang

לְהִלָּחֵם֣
untuk–berperang

בִּבְנֵי־
melawan–bani–

עַמּ֗וֹן
Amon
H5983

֙ וְלָנ֙וּ
dan–kami

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

֙ קָרָא֙תָ
engkau–panggil
H7121

לָלֶכֶ֣ת
untuk–pergi
H3212

ךְ עִמָּ֔
bersamamu

בֵּיתְךָ֕
rumahmu

ף נִשְׂרֹ֥
akan–kami–bakar
H8313

עָלֶ֖יךָ
atasmu

שׁ׃ בָּאֵֽ
dengan–api
H0784

Dikerahkanlah orang Efraim, lalu mereka bergerak ke Zafon. Dan mereka berkata kepada Yefta: "Mengapa 
engkau bergerak untuk memerangi bani Amon dengan tidak memanggil kami untuk maju bersama-sama 
dengan engkau? Sebab itu kami akan membakar rumahmu bersama-sama kamu!"

וַיֹּ֤אמֶר2
Dan–berkata
H0559

יִפְתָּח֙
Yefta
H3316

ם אֲלֵיהֶ֔
kepada–mereka
H0413

אִ֣ישׁ
orang
H0376

יב רִ֗
perselisihan
H7379

הָיִ֛יתִי
aku
H1961

אֲנִי֛
aku
H0589

י וְעַמִּ֥
dan–bangsaku

וּבְנֵֽי־
dan–bani–

עַמּ֖וֹן
Amon
H5983

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

וָאֶזְעַק֣
dan–aku–berteriak
H2199

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

ם הוֹשַׁעְתֶּ֥
menolong
H3467

י אוֹתִ֖
aku
H0853

ם׃ מִיָּדָֽ
dari–tangan–mereka
H3027

Tetapi jawab Yefta kepada mereka: "Aku dan rakyatku telah terlibat dalam peperangan yang hebat dengan bani 
Amon; lalu aku memanggil kamu, tetapi kamu tidak datang menyelamatkan aku dari tangan mereka.

ה3 אֶרְאֶ֞ וָֽ
Dan–aku–melihat
H7200

י־ כִּֽ
bahwa–

אֵינְךָ֣
tidak–ada–engkau
H0369

יע       מוֹשִׁ֗
menyelamatkan
H3467

ימָה וָאָשִׂ֨
dan–aku–menaruh

י נַפְשִׁ֤
nyawaku
H5315

֙ בְכַפִּי
di–tanganku
H3709

אֶעְבְּרָה֙ וָֽ
dan–aku–menyeberang

אֶל־
kepada–
H0413

בְּנֵי֣
bani

עַמּ֔וֹן
Amon
H5983

וַיִּתְּנֵם֥
dan–memberikan
H5414

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

י בְּיָדִ֑
ke–tanganku
H3027

ה וְלָמָ֞
dan–mengapa
H4100

ם עֲלִיתֶ֥
kamu–naik
H5927

אֵלַי֛
kepadaku
H0413

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

חֶם לְהִלָּ֥
untuk–berperang

י׃ בִּֽ
melawanku

Ketika kulihat, bahwa tidak ada yang datang menyelamatkan aku, maka aku mempertaruhkan nyawaku dan aku 
pergi melawan bani Amon itu, dan TUHAN menyerahkan mereka ke dalam tanganku. Mengapa pada hari ini 
kamu mendatangi aku untuk berperang melawan aku?"
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ץ4 וַיִּקְבֹּ֤
Dan–mengumpulkan
H6908

יִפְתָּח֙
Yefta
H3316

אֶת־
[obj]–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

י אַנְשֵׁ֣
orang-orang
H0376

ד גִלְעָ֔
Gilead
H1568

חֶם וַיִּלָּ֖
dan–berperang

אֶת־
[obj]–
H0854

אֶפְרָ֑יִם
Efraim
H0669

֩ וַיַּכּוּ
dan–mengalahkan
H5221

י אַנְשֵׁ֨
orang-orang
H0376

ד גִלְעָ֜
Gilead
H1568

אֶת־
[obj]–
H0853

יִם אֶפְרַ֗
Efraim
H0669

י כִּ֤
karena

֙ אָמְרוּ
berkata
H0559

פְּלִיטֵ֤י
pelarian

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efraim
H0669

ם אַתֶּ֔
kamu

ד גִּלְעָ֕
Gilead
H1568

בְּת֥וֹךְ
di–tengah
H8432

יִם אֶפְרַ֖
Efraim
H0669

בְּת֥וֹךְ
di–tengah
H8432

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Manasye
H4519

Kemudian Yefta mengumpulkan semua orang Gilead, lalu mereka berperang melawan suku Efraim. Dan orang-
orang Gilead mengalahkan suku Efraim itu. Sebab orang-orang itu mengatakan: "Kamulah orang-orang yang 
telah lari dari suku Efraim!" -- kaum Gilead itu ada di tengah-tengah suku Efraim dan suku Manasye --.

ד5 וַיִּלְכֹּ֥
Dan–merebut
H3920

גִּלְעָד֛
Gilead
H1568

ת־ אֶֽ
[obj]–
H0853

מַעְבְּר֥וֹת
tempat-tempat–penyeberangan

ן הַיַּרְדֵּ֖
sang–Yordan
H3383

לְאֶפְרָ֑יִם
dari–Efraim
H0669

הָיָה וְֽ֠
dan–terjadi
H1961

י כִּ֣
ketika

יאֹמְר֞וּ
berkata
H0559

פְּלִיטֵ֤י
pelarian

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efraim
H0669

רָה אֶעֱבֹ֔
biarlah–aku–menyeberang

אמְרוּ וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

ל֧וֹ
kepadanya

ׁי־ אַנְשֵֽ
orang-orang–
H0376

גִלְעָד֛
Gilead
H1568

י אֶפְרָתִ֥ הַֽ
apakah–orang–Efraim
H0673

תָּה אַ֖
engkau

ר  ׀וַיֹּ֥אמֶֽ
dan–berkata
H0559

א׃ ֹֽ ל
tidak
H3808

Untuk menghadapi suku Efraim itu, maka orang Gilead menduduki tempat-tempat penyeberangan sungai 
Yordan. Apabila dari suku Efraim ada yang lari dan berkata: "Biarkanlah aku menyeberang," maka orang Gilead 
berkata kepadanya: "Orang Efraimkah engkau?" Dan jika ia menjawab: "Bukan,"

וַיֹּ֣אמְרו6ּ
Dan–berkata
H0559

֩ לוֹ
kepadanya

אֱמָר־
katakanlah–
H0559

א נָ֨
kiranya
H4994

לֶת שִׁבֹּ֜
Syibolet

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

לֶת סִבֹּ֗
Sibolet
H5451

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

֙ יָכִין
mampu

ר לְדַבֵּ֣
untuk–mengucapkan
H1696

ן כֵּ֔
dengan–benar

וַיֹּאחֲז֣וּ
dan–menangkap
H0270

אוֹת֔וֹ
dia
H0853

וַיִּשְׁחָט֖וּהוּ
dan–menyembelih

אֶל־
di–
H0413

מַעְבְּר֣וֹת
tempat-tempat–penyeberangan

ן הַיַּרְדֵּ֑
sang–Yordan
H3383

ל וַיִּפֹּ֞
dan–jatuh
H5307

בָּעֵת֤
pada–waktu
H6256

הַהִיא֙
itu
H1931

יִם אֶפְרַ֔ מֵֽ
dari–Efraim
H0669

ים אַרְבָּעִ֥
empat–puluh
H0705

וּשְׁנַיִ֖ם
dan–dua
H8147

לֶף׃ אָֽ
ribu
H0505

maka mereka berkata kepadanya: "Coba katakan dahulu: syibolet." Jika ia berkata: sibolet, jadi tidak dapat 
mengucapkannya dengan tepat, maka mereka menangkap dia dan menyembelihnya dekat tempat-tempat 
penyeberangan sungai Yordan itu. Pada waktu itu tewaslah dari suku Efraim empat puluh dua ribu orang.

ט7 וַיִּשְׁפֹּ֥
Dan–menghakimi
H8199

ח יִפְתָּ֛
Yefta
H3316

אֶת־
[obj]–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

שׁ שֵׁ֣
enam
H8337

שָׁנִי֑ם
tahun
H8141

מָת וַיָּ֗
dan–mati
H4191

יִפְתָּח֙
Yefta
H3316

י הַגִּלְעָדִ֔
orang–Gilead
H1569

וַיִּקָּבֵ֖ר
dan–dikuburkan
H6912

י בְּעָרֵ֥
di–kota-kota

ד׃ גִלְעָֽ
Gilead
H1568

פ
[p]

Yefta memerintah sebagai hakim atas orang Israel enam tahun lamanya. Kemudian matilah Yefta, orang Gilead 
itu, lalu dikuburkan di sebuah kota di daerah Gilead.
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ט8 וַיִּשְׁפֹּ֤
Dan–menghakimi
H8199

֙ חֲרָיו אַֽ
sesudahnya

אֶת־
[obj]–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ן אִבְצָ֖
Ibzan
H0078

ית  חֶם׃מִבֵּ֥ לָֽ
dari–Betlehem
H1035

Sesudah dia, maka Ebzan dari Betlehem memerintah sebagai hakim atas orang Israel.

וַיְהִי־9
Dan–adalah–
H1961

ל֞וֹ
baginya

ים שְׁלֹשִׁ֣
tiga–puluh
H7970

ים בָּנִ֗
anak–laki-laki

ים וּשְׁלֹשִׁ֤
dan–tiga–puluh
H7970

בָּנוֹת֙
anak–perempuan
H1323

ח שִׁלַּ֣
mengirim
H7971

הַח֔וּצָה
keluar
H2351

ים וּשְׁלֹשִׁ֣
dan–tiga–puluh
H7970

בָּנ֔וֹת
anak–perempuan
H1323

יא הֵבִ֥
membawa
H0935

לְבָנָי֖ו
bagi–anak-anaknya

מִן־
dari–

הַח֑וּץ
luar
H2351

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
dan–menghakimi
H8199

אֶת־
[obj]–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

בַע שֶׁ֥
tujuh
H7651

ים׃ שָׁנִֽ
tahun
H8141

Ia mempunyai tiga puluh anak laki-laki. Tiga puluh anaknya perempuan dikawinkannya ke luar kaumnya dan 
tiga puluh anak perempuan diambilnya dari luar kaumnya untuk anak-anaknya lelaki itu. Ia memerintah atas 
orang Israel tujuh tahun lamanya.

וַיָּ֣מָת10
Dan–mati
H4191

ן אִבְצָ֔
Ibzan
H0078

וַיִּקָּבֵ֖ר
dan–dikuburkan
H6912

ית  חֶם׃בְּבֵ֥ לָֽ
di–Betlehem
H1035

פ
[p]

Kemudian matilah Ebzan, lalu dikuburkan di Betlehem.

ט11 וַיִּשְׁפֹּ֤
Dan–menghakimi
H8199

֙ חֲרָיו אַֽ
sesudahnya

אֶת־
[obj]–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אֵיל֖וֹן
Elon
H0356

הַזְּבֽוּלֹנִי֑
orang–Zebulon
H2075

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
dan–menghakimi
H8199

אֶת־
[obj]–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

עֶ֥שֶׂר
sepuluh
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
tahun
H8141

Sesudah dia, maka Elon orang Zebulon memerintah sebagai hakim atas orang Israel. Ia memerintah atas orang 
Israel sepuluh tahun lamanya.

וַיָּ֖מָת12
Dan–mati
H4191

אֵל֣וֹן
Elon
H0356

הַזְּבֽוּלֹנִי֑
orang–Zebulon
H2075

וַיִּקָּבֵ֥ר
dan–dikuburkan
H6912

בְּאַיָּל֖וֹן
di–Ayalon
H0357

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

ן׃ זְבוּלֻֽ
Zebulon
H2074

פ
[p]

Kemudian matilah Elon, orang Zebulon itu, lalu dikuburkan di Ayalon, di tanah Zebulon.

ט13 וַיִּשְׁפֹּ֥
Dan–menghakimi
H8199

יו אַחֲרָ֖
sesudahnya

אֶת־
[obj]–
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

עַבְדּ֥וֹן
Abdon
H5658

בֶּן־
anak–

ל הִלֵּ֖
Hilel
H1985

י׃ הַפִּרְעָתוֹנִֽ
orang–Piraton
H6553

Sesudah dia, maka Abdon bin Hilel, orang Piraton, memerintah sebagai hakim atas orang Israel.

וַיְהִי־14
Dan–adalah–
H1961

ל֞וֹ
baginya

אַרְבָּעִי֣ם
empat–puluh
H0705

ים בָּנִ֗
anak–laki-laki

וּשְׁלֹשִׁים֙
dan–tiga–puluh
H7970

בְּנֵי֣
cucu–

ים בָנִ֔
cucu–laki-laki

ים רֹכְבִ֖
menunggang
H7392

עַל־
di–atas–

שִׁבְעִי֣ם
tujuh–puluh
H7657

ם עֲיָרִ֑
keledai
H5895

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
dan–menghakimi
H8199

אֶת־
[obj]–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

שְׁמֹנֶה֥
delapan
H8083

ים׃ שָׁנִֽ
tahun
H8141

Ia mempunyai empat puluh anak laki-laki dan tiga puluh cucu laki-laki, yang mengendarai tujuh puluh ekor 
keledai jantan. Ia memerintah atas orang Israel delapan tahun lamanya.
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וַיָּ֛מָת15
Dan–mati
H4191

עַבְדּ֥וֹן
Abdon
H5658

בֶּן־
anak–

ל הִלֵּ֖
Hilel
H1985

הַפִּרְעָתוֹנִי֑
orang–Piraton
H6553

וַיִּקָּבֵ֤ר
dan–dikuburkan
H6912

֙ בְּפִרְעָתוֹן
di–Piraton
H6552

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

יִם אֶפְרַ֔
Efraim
H0669

בְּהַ֖ר
di–gunung
H2022

י׃ הָעֲמָלֵקִֽ
orang–Amalek
H6003

פ
[p]

Kemudian matilah Abdon bin Hilel, orang Piraton itu, lalu dikuburkan di Piraton, di tanah Efraim, di pegunungan 
orang Amalek.
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